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G—ld  B — a. Még be is sároztok?. . Sose kérkedj úgy Gyula azzal a liöl- 
gyecskével! Én voltam annak az első szeretője!

I Budapest, m árcius i>. f u j  szám. X X IY . évfolyam. 1891.
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V é g r e !

Soká küzdöttünk, jó  soká, az égre!
Amíg előttünk fekszik, ime, végre 
Hazánk igazgatási nagy reformja.
S most nézzük, nézzük: kát ez ilyenforma ? 
Hát ilyen az orczája, keze, lába?
Hát ilyen vágyainknak netovábbja?. . .

Nos, ilyen, ilyen! S amint rája nézünk, 
Szivünknek mélyin olyanformát érzünk, 
Mint az, ki koplalt nagyot és soká,
S mire kap enni — nincs étvágya rá,
Sőt szinte fáj neki, hogy most egyék.
Mint szidjuk eztán mi a vármegyét ?
S minden bajunkért hol lesz bűnbakunk ? 
Amit csak kértünk, mindent megkapunk: 
Tuskó-király hely’tt gólya fejedelmet; 
Helyetted, vén szabadság, vas fegyelmet; 
Szolgabiró helyett bureaucratát . . .
S megyünk egy uj, nagy epochába át,

O, hogyha majd vén vármegyénk kiholt, 
Nem az lesz Magyarország, aki volt.
Elvész az a kedélyes zűrzavar,
Mely nyelvre nem, jellegre volt magyar. 
Szabályosak és rendesek leszünk,
A szívünk romlik, ám jobb lesz eszünk, 
Erőnk növekszik, csökken az erény, 
Megfogy az árny, de véle meg a fény. 
Csekélyebb lesz az ősi, szittya vadság,
He véle együtt — a magyar szabadság.

*

Magyar szabadság? Hát a tót, a rácz,
S oláh ilyesmit mire magyaráz ? 
Szabadságunkkal visszaélve rég,
Az ő szemükben az csak gyöngeség.
A vármegyéknek ne adjunk kegyelmet, — 
Meg köll csinálni a magyar fegyelmet!

Tűnődések
Saiffensteiruzr Solom ontól.

ü  Oztot mondják, hojd 
oz alcoscip enged. Én oztot 
hiszem, hojd sokkal okosap 
lett volna, ha oz o sok hú 
nem enged, legoláp nem öl­
jön  edszcrre.

& 0 Helfí oreság oztot 
inditvángyozott, hojd o Iciiz- 
igozgotási türvéngyjavaslatot 
le hlU M iiem  o medjékhez, 
hojd mi veíeméngyhen von- 
nok felülő. Hát okkor majd 

máskar, ha példáéi büntető tiirvéngyt okornok sinálni, 
o türvéngyjovoslotot leköldik lllovára, meg Váczra, 
meg oz egész országba, o hun csők öljön ember von. 
okire oz oj tiirvéngyt szólták: hojd mit szálnak 
házzá?

Apró l)irek.
t  Személyi hírek. Zichy Nándor gróf felekezeti 

aggharezós és a snkösdi keresztény szélmalom fogyasztási, szö­
vetkezet vezérigazgatója, tegnapelőtt uj csodakutat fedezett 
föl, amelynek vizétől a sánta vakká, a vak némává, a néma 
köszvényessé, a köszvényes hektikussá g3'ógyul. — / ázrjgh Marczi, 
özv. Hamuczki üaniné veje, hosszabb szabadsággal Eepülményi 
Fecskede urnák .babérkoszorukazalrakójává szegődött. — Zichy 
Jenő gróf a lovas holtőrök tengernagya és bájszeinpillantár, 
már letette téli kabátját és inkognitóba öltözött. .— Siipke 
Vokw'ka Jani a hitére megfogadta, hogy a millennium ünne­
pére kedves hitestársával együtt jön Budapestre. — Zichy Gáza 
gróf közvélemény-liangoló körútra indult. A nemes gróf — mint, 
részvéttel értesülünk — legközelebb összes költeményeit ki 
fogja adni.,— Pacstrtay Leheltől ma egyetlen eszm'ét sem 
loptak el. *)

**
y -  Legyezö-kiáliitás. Méltó feltűnést keltett a 

legyező-kiállításon Szélbalogh Pártinélla legyező-gyűj­
teménye. Van ebben minden kaliberű készülék, amivel 
csak szelet lehet csapni. Históriai jelentőségű példány 
az a legyező, mellyel különböző alkalommal Ápponyi 
Albertét szokták íegyezgetni.

** *
0  Duna ö felségének, ha méltoztatik ágyát el­

hagyni, ágyulövésekkel adják -ezt tudtul a közönség­
nek. — Duna ő eminencziája, ha valamelyik vidéki 
városba ellátogat, harangzúgással hirdetik közeledtét.

** *
'4a A Duna-parton árvíz-bizottság, a városban 

sárviz-bizottság.

*) E hihetetlen jelentést, a legnagyobb fonta;tássál közöljük. I szerit.
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Főrendiház.
Egyik püspök szász volt,
A másik meg oláh,
Á harmadik llóma 
Vén szekerét tolá.

A negyedik, az meg 
Semmi mást nem ért meg, 
Csak az egyet, ami 
l/utheránns érdek.

Az ötödik, az rácz — 
Szerencse, liogy hallgat. 
A hatodik rwssnyálc 
Ez is némán jajgal.

Magyar főrendek közt 
Sok, sok püspök van ina : 
Ke m agyar püspöknek 
Se Ilire, se hamva.

A z  á lla m i közigazg atás  ellen.
Mucsa, k e d d e n  h a j n a l b a n .  (A »B. J.« er. 

táv.) Polónyi Géza felhívására a helybéli intelligenczia 
elhatározta, hogy a közigazgatás államosítása ellen a 
faluvégtől a tisztelendő Ur szalmakazláig terjedő moz­
galmat indít. A  tüntetést Vonyák Péter ur már meg is 
kezdte, s a falut hejárva, minden kapufélfán bekiáltotta, 
hogy: »ábczug Jókli U< ,A  tüntetést holnap Goboly .Tani 
folytatja s addig fog torka szakadtából kiabálni, mig 
Szapáry Gyula be nem adja a derekát. A  nagy közön­
ség főleg a kákástói jégzajlás iránt érdeklődik.

Doroglyo, h a r a n g o z á s  ut án.  (A »B. J.« er. 
táv.) Az orthodox izraelita hitközség rabbijának érzéket­
lensége, amellyel az állami közigazgatással szemben vi­
seltetik, az idevaló bonoi'ácziorok sorában nagy vissza­

tetszést keltett. Ezzel a passiv tettével a rabbi ur el­
hintette községünkben a felekezeti gyűlölet magvát. Öz­
vegy Kuczoráné (Mucsáról) ide érkezett s már is hozzá 
fogott a kokárdák készítéséhez. Sajnos, hogy a lelkes 
honleányt, illetőleg honözvegyet, nem részesítik megfelelő 
udvarlásban, sőt Gzimpó István közlegelői ellenőr ur 
nyiltan a szemébe mondta, hogy ő a rücskös asszonyo­
kat ki nem állhatja. De annak daczára, hogy községünk 
intelligencziája közt nincs egyetértés, Szapáry Gyula gróf 
biztosra veheti, hogy sem a biró, sem az esküdtek nem 
fogadják el az állami közigazgatást.

Csajkos, a k a n y a s z ó i  j u h - u s z t a t ó  m e l l e t  ti 
A »B. J.« er. táv.) A  helybéli lapszerkesztő meghar- 

sogtatta kürtjét az állami közigazgatás ellen. Már eddig 
is több mint hat elvhű férfiú sorakozott melléje. Se 
Lonkár Pista, se Ranyó Misa, se ZötyöJc Illés nem fo­
gadják el a nemzetre átkos törvényjavaslatot, s csak 
azt várják, hogy Szapáry Gyula gróf Csajkosba tegye 
a lábát, ott aztán majd elbánnak vele. Papp Elek kép­
viselőt nagy lelkesedéssel várják.

Heh Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű áthúzódásaiból.

—  Modjor fedjervári poskával 
menjél te aroszlán-vodászatra!

— Okkor egyél te, mikor o 
Csotár oreság oz odvori ebéden!

—  0  vádlottak podjárul bá- 
moljál te meg o Feszti Árpád- 
tul o freskókat!

—  Ledjél te ed penzioniro2ott 
király és o Garasanin oreság irjo 
te neked ed levélt!

A „Borsszem Jankó" tárezája.

„Lapom a.“
Ugy-e bár, ismeretlen szó ? Pedig sem nem olasz, 

sem nem oláh, hanem magyar, még pedig ujságirói 
magyarság, mely, kiméivé tért és időt, a »lap-lakomát« 
a »lapoma« szóban foglalja össze, mely biztató példát 
a »Máv« és >>Emke« ismert reductiójából vettük.

Tehát »lapoma« napilapalapitási lakoma volt.
Mivel kollegiális okokból erről a napi sajtó meg 

nem emlékezhetett: a »Borsszem Jankó« krónikására 
néz az a történetírói feladat, hogy e historikus moz­
zanatot megörökítse.

Az ősök Pusztaszernek emlékezetes síkján ala­
pították meg a magyar hazát, envérüket csorgatván 
a serlegbe. Az unokák franczia borral az angol ki­
rályné födele alatt alapították meg a magyar hírlapot.

Nem csupán jelentőségre fog ez magyar hírlap 
lenni. Mert az eddigi kísérleteket megbetegiti a gon­
dolat halványsága s az érzelem higsága. Magyarul |

írnak ők, de még nem magyarán. A  »Magyar Hírlapi 
'lesz azonban az igazi magyar hírlap, melynek élére a 
független mamelukság zászlótartója Horváth Gyula ál­
lott, maga mellé szegődtetvén az önálló mamelukot Mik­
száth Kálmánt, a hü frondeur György Endrét s a con- 
vertált ellenzékit, Szemere Attilát, ki attikai sóüzletével 
az uj czég szövetségébe lépett. Hogy kilássák a papi­
ros erdőből: magasra nyúló árboczul Fenyő Sándor 
fogja emelni, s a »P, Naplódnál szerzett Nestle-féle 
gyermekpép-kavaró tudományával dajkálni.

Nem váltott annyi szint Apponyi Albert, mint 
amennyi tarkállott a hosszú asztal körül azon az em­
lékezetes keddi estén. De mint a gyors forgás fehérré 
sodorja a szivárvány hét szalagját: a hét párton levő­
ket békés fehérségbe vonta az egyetevés és együttivás. 
A  bor, mely izgat, itt csillapított. A  paprikás, mely 
torkot rekeszt, ékesszólásoknak volt az okozója. A  tiszai 
hal a legszebb jövővel kecsegtetett, a sült csibe turul 
madárrá feszült bennünk.

Tekintetes Heidsieck monopológjait megnyitotta.
| a házi gazda, s az utolsó túrós csusza megakadt min-
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f  Kőszeglii bácsi.

Hű volt szívben, erős szuszban,
Dalolt soká, mély bassusban.
Mig a halál rászólt: — „á cs i!“
S hallgat jó  Kősszeglii bácsi.

Sanyaró Vendel nyögései.
— Kinek minél zsírosabb a 

kalapja, annál soványabb a 
kosztja.

— Ha a természetbúvárok az 
embereket is egyéni tulajdonsá­
gaik szerint osztályoznák: sze­
retném tudni, minket napidija- 
sokat hová soroznának? — a 
rágcsálók vagy a kérődzők osz­
tályába ?

— Egy kollegám felakasz­
totta magát. Csak most világoso­
dik előttem, hogy miért hordozott 
az utóbbi időben magánál egy

0 f  pamutszálat.
-  Hátra hagyott levele mér­

hetetlen nagy vágyakról ta­
núskodik. »A  remuneratiót ki­
kaptam. Ebből éppen egyszer 

lakhatom jól. Arany alkalom! Dehogy hagyom elröp­
penni. Jóllakom és meghalok!« Es úgy tett miként 
beszéle.

__ Legyen fölötte oly könnyű a föld, mint a
milyen könnyű ö volt a földnek.

S z e r b  t Ö N 7 - I s e !k : .
Hirdetés.

Grarasanin volt szerb miniszter ujoncz politiku­
soknak és diplomata-tanonczoknak leczkét ad a szerb 
szépirályból és ékesszólástanból. A  nevezett kötelezi 
magát, hogy 30 óra alatt bárkit is úgy megtanít ká- 
romkod ni, hogy bármelyik szerb hajcsár pironkodva1 
búvik el mellette. — A  szerb illemtanra külön tan­
folyamot hirdet. ** * /  \

A  G-arasanin irta levél olyan határozott, mintha
csak muszka diktandóra irta volna.

*-k . 'S
Natália a minap a templomban tüntetőleg elfog­

lalta az előle elzárt széket. Hej, csak nem a királyi 
szék az!

sjí ‘ .. .¥ -fi
A  sértett büszke királyné küzd a gyengéd anyá­

val. Az anyának győzni kell. De Sándorka győzi-e 
várni.

ATHEDRAI BÖLCSESEGEK.

— Midőn Iíomer Thersites alakját megalkotta, való­
színűleg Vízvárira gondolt.

— Jövő órán a majmokat fogom kihallgatni.
— Az afrikai törzsek mai nap is az ókorban élnek még
— A tojásból kikelt tyuk rögtön táplálkozik.
— Hogy igen közönséges tárgyról is lehet szépen irni, 

azt megmutatta Arany János az ö » poloskájával.* Üe Arany 
Jánoson kívül a poloskát legfölebb még csak egy természet- 
tudós tűzheti a tolla hegyére.

den garaton a figyelem mián, midőn a házi gazda 
rágyújtott: \

Barátim!
Hü ellenfelek!

Mey elég éltem a szabadságot az újságíró rab­
ságára vágyódom. Sem regulázó Tiszát, sem regulázott 
Tiszát nem szolgálok többé. Rabbá lettem, hogy szaba­
dítsak. Megfosztottam magam, hogy felruházzak. Egy 
meztelen szép asszonykát láttam. (F e lk iá ltások ; Hol? 
H ol!?) Kisértem egy darabon. (Ahá!) Láttam, hogy 
fázik. Karomat ajáltam neki — dolgozó társaim ka­
rát. Köntöst adtam rá — a »Magyar Hírlap «-ot. Es 
ha kérdezitek, kiért tettem ezt? — megmondom.

A z igazság ü g yé é rt!
Vannak ugyan pártfogói. De ezek csak amolyan 

pártfogók, akik a talentumos kis lánynak hangját ké- 
peztetik, de őket magukat lefoglalják. Az egyik: alul 
hosszú, elöl rövid ruhát ad rája, s nyiltszivüségét 
mély dekolletázszsal példázza. Szegényke meztelen jár a 
ruhában. Hogy sápadtságával pletykára ne szolgáltasson 
alkalmat, pirosra festik.

A  másik annyira rojtos, bojtos, sujtásos, zsinó-

ros magyar díszbe vonja az olympusi hölgyikét, hogy 
szuszogni sem bír tőle. Minden reggel hymnusokat kell 
énekelnie a n. é. magyar előfizető dicséretére, mileözben 
magyar szólót is köteles lejteni.

Leütöm a kezükről, gondolám. Isteni pöresé- 
gében hagyom meg, mely azonban, mint az antik 
művészet női alakjai, csak vonalai tisztaságával fog 
hódítani, elfojtván a mohó, alant járó kívánságot.
A  ,,M agyar H irlap “  köntöskéje úgy is rövid lévén, majd 
szárnyul akasztom a gyönge voltaira: repüljön a rut j 
haszon sarai fölött.

Hogy téten meg nem fog fázn i: attól a mi me­
leg lelkesedésünk óvja meg. Hogy él nem sül a nyári J 
nap hevén: arról az a friss szellő fog gondoskodni, j 
melyet a levegő tisztítása végett akarunk támasztani. 
Mert ez a különbség a szé l és a szellő  között.

Rája ürítem ezt az első poharat!
*

Öt percczel rá már annyian locsolták meg az 
istenasszonykát, hogy a főszerkesztő nem győzte tö- 
rülgetni.
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— „H ö a e te r  IKCe-u.rig'er iaa H e r a a l s , "  —

P rin z  Dunkelstein . — So drei, wie m ir drei — dös gibt’s nimma mehr!
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Á r v í z . „ . a .

Mikor dagadt Dunánk folyása,
Kiki rohant megnézni azt,

Hogy áradását sírva lássa,
Vagy lesse az apályt, vigaszt.

És mindig ott állt egy nagy ember 
A parton, s egyre nézte csak,

Mint dúl, rohan tovább e tenger,
S mint rombol, hogyha majd kicsap.

Csinos, borotvált, képű férfi 
Volt ez a parti nézdelő,

Látszott: a nyakkendőt is érti,
S kezén fehér a kézelő.

Szép, mint egy dandy — és leverve 
Hebegte egyre ;  ~ Drága plus,

Én kérlek, mestered, Wekerle:
E roppant vízben el ne uszsz!

A Czenczi néni kosarából.

— A  mai fiatalság azt tartja, hogy 
lehet a nő ingatag, — csak legyen hozzá 
elég ingatlana.

Nagy és tartós az áldása az egy­
háznak. De, mondja az én Muki öcsém, 
kettőé még tartósabb.

— A  mostani szemérmetes lánykák 
feltűnően szeretik Jcerülni a férfiakat.

— Könnyebb száz lányt felkarolni, 
mint egy asszonynak a karjai közül sza­
badulni.

— Borzasztó! A  lányokat manap­
ság már az iskolában rontják. A  Tini 
physikai jegyzetében találom, hogy 
»M X  V =  tehetetlenségi nyomaték« 
és mellé jegyzi, hogy: »Koroghy nevelő 
urat felvilágosításért kérni.« Hogy a 
Czirmos cziczám rúgja meg!

Csiky múzsájának legifjabb szülötte 
A papáját rögtön szépapává, tette. 
Nagymamának is még bápis Prielle Nelli 
Lyrai dalt kell még hozzá énekelni.
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A Juczi szobalány.

Ollyan kurta volt ez az idei karnebál, hogy böjti 
sleppet varrtunk hozzája. Mondok, használjuk a rövid 
alkalmat. Addig amuzérozom magam, ameddig fiatal 
vagyok. Aplopóra jött a tüzojtók bálja, akit a Buzal- 
kában alanzséroztak. Savanyún nézett rám a Nagysá­
gám ránczosra pliszérozott ábrázatja, mikor kimenőt 
kértem tőle kivirradtig. De nem azért vagyok én 
értelmes budapesti szobalány, hogy ne tudjam a mód­
ját. Beszéltem, kértem, fenyegetődztem addig-addig, 
hogy kivasaltam belőle az elábniszt, mint a hogy 
Panka mosogatónk furvezérje mondja. A  kimenő 
megvolt, de hát a belépő ? Kell is a Buzalkába be­
lépő, mikor ott az a lózung, hogy dámen ajtré frei! 
Klóm szinü báli ruha, atlácz czipő, virág, fekker — 
minden volt. De nem volt strimfli a két karomra. Hol 
vegyek könyökig érőt ? Hol ? Hát az Elvira kisasszony 
katulyályából. (A  Bukovay ifiur aszondta, hogy most 
tudja már hunnad származik az, ha egy női hölgy elvi- 
rágzik, Hát az Elvirából — oah, a gonosz!) Hát a 
kisasszonyom alti saktlijábul kiválasztottam egy pár 
tizenhárom gombosat. Próbálom, tróbálom; három 
gombig csak ment valahogy, de a negyedik, amint 
íolszérozom, akkorát csip a karomba, hogy úgy elsi- 
kitottam magam, mintha más csipott volna meg. Hja 
persze, nem hiába mondja az Abszi ifijur mindig: »,Juczi- 
káni galambom, de szeretnék már egyszer bele ha­
rapni abba a maga gömbölyű dundus Párocskájába!« 
Van is itt valóságos velitábli hús, néni mint az 
Elvira kisasszonynál, csupa czuvág, akit pedig a mé­
szárosnak is tilos a húshoz adni. Tutegál, gondoltam 
magamban, van hamuszín kimenő keztyüm, .az is teszi.

M JANKÓ. Mdrczius IS. 1891.

A  Rézi szakácsnő helyettem gyújtott alá a slé- 
zingernek 4 - vagy mondok a snellszidernek, osztán 
segített kiöltözni. Mikor az utólsó gombostűig mindent 
kész csináltunk, megállt előttem, a kezeit összecsapta 
és igy szólt: »No hallja Juczi, maga igazán pompá­
san kinéz!« Igaz is, hogy aranyosan illett rám az a 
klémszinü tajalett. Ott is jól illett, ahol nem volt 
tajalett, mert tetszik tudni mélyen dekoledálva voltam. 
Bemenek elbúcsúzni és megmutatni magam a Nagy- 
ságáékhoz a szalonyba. A  Nagysága elegántosgan vé­
gig szalajtotta rajtam a szemit azon a hosszú nyelű 
lornyomon és csak ennyit eresztett ki az orrán, hogy 
aszongya: » Párnál? Gancz nett!« A  nagyságos urnák 
úgy csillogott a szeme, mint a vasalóm szene, ha rá 
fújok. Szinte végig nyalt a vin szemeivel és ezt. sóhaj- 
tozta: »Mily idomok!« Pedig tennap is olfeumbeföcs- 
kendezést csinált magának a nyavalyás! A  Nagysága 
úgy nézett rá, mint a vas villa, és* szidta francziávul: 
»Teze vuz Alfréd, fidón fidón!« Elvira kisaszony fity­
málva kérdezte, vagyok-e foglalkozva a tulokra ? »Mit 
tulokra ?« mondtam én kevélyen, »még a letulokra is !« 
Meg hogy lesz-éhideg büfét? »Micsoda hideg büfét? I 
A  Buzalkában meleg befütés szók lenni,« nyilalom 

. vissza.
A  Poldi, a 77-tes fiakker, akit én plotegáltam 

be a Nagyságáékhoz, meg a nyalka tüzojtóm már lent 
.Vártak. A  tüzojtóm belibbentett a fogatba, kecses- 
sen intettem a viczénének, aki majd hanyatt esett a 
bámulattól, oszt’ ellobogtunk mint a zorkán.

Javában rakták már a csárdást, mikor a tűz- 
ójtóm karjain bekarikáztam a térembe. »Hű, hit 
mondtam, megállva a kvadrop előtt. A  tüzojtóm 
észre vette, hogy van valami bibim. »Hogy tetszik, Juczi 
nacscsád?« kérdezte galántos eleganteriával a Buzalka 
ur. »Szép, szép, mondok, csak hogy egy kissé gemistos. j 
Látok itt nem közénk való eleméreket is.« »Teszem« 
kérdi a főalánzsér. »Hát teszem, mondok, a Kati kézi 
lány, aki amott zötykölteti magát egy jézus mária-flaj- 
terossal.«

De nem volt sok időm a kinézésre, mert tánczba 
álltunk a gavallérommal és attól fogva fúrt kézben 
voltam. Kár, hogy giftüni is kellett magamat. Odajön j 
hozzám egy bodros fejű, karika lábú individulum, meg­
hajtja magát oszt azt mondja: »Szabad kérnem a 
következő túrt ? Reméllem nagysád nem ád kosarat ?« [ 
Nekem se kellett több. » Hallja maga valaki, tört \ 
ki belőlem az indulat, én nem tűröm az impentilen- ! 
cziákat. Kinek néz engem, hogy kosárról beszél ? Nem | 
vagyok én szakácsnő, maga gemájn firma!« Elpöndörül- 1 
tem eliile. Épp gyütt a sarki peczerájos kereskedelmi 1 
ifiú és eztrebegte: »Juczi nacscsám, szabad kérnem ?« 
Úgy forogtunk, mint a botjuk ablakába a szelelő 
karika.

Majd leroskadtam a fáradtságtól meg a széptevés­
tül, akit rám hullajtottak mint a virágesőt azok a j 
hamis férjfiak. Dánielválban a tüzojtómhoz vitt az 
érzelem, mert hiába! — nem lehet a forrón érző szü- j 
kebelnek parancsolni. Szörnyű ajferziktigosan nézett
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rám egypár czicza pajtásom. Késsőbbed tudtam meg, 
hogy azok közül valók, akiket a minap mentett ki a 
tüzojtóm a Duna jéghúllámsir öléből. Szegények, 
jobb lett volna nekik ott veszni, mert azóta a Gá­
borkámért majd megvesznek. De jól tudja az én szil- 
keblem leventéje, hogy mi vagyok neki én! Szülórában 
kínálkoztak frissítővel. »K öll is nekem, mondok. Ügy 
is elég frissen rakom. De a" peczerájos csak nem ha­
gyott békén, hogy hoz orránszádot. Mondom neki 
kényessen illegetve magam: * Nem köll nekem az ilyen 
nyomorék náthás ital. Inkább sörrel hódoljon!« Szép 
volt a bál, manyifikás volt! » Köszönöm önöknek uraim! 
Legyenek ibelczájgt, hogy ez a bál lesz az én lelkem 
csillagsátrában a legkedvessebb ernlény virány!«

A  szemetes csöngetése vetett véget a táncznak. 
Mire haza értem, már ott volt a konyhán a tejes asz- 
szony. Keservesen esett arra az absájlik plózai való­
ságra ébredni. Hejh, mert ojjan édes csiklandós bizser­
gés futkosott rajtam végig-végig, a fülem tele volt 
kedves daliokkal, a szájam meg egyre-egyre dudorázta, 
hogy:

Sleppes, fodros ruhába 
De jó  menni a bálba.
A  tüzojtóm  de nyalka,
Ozukros hely a Buzalka !
Szüm örömmel megtelik,
Ha ott járom  reggelig. .
Drajsritt-valezer, hopsz, galopp,
Boldog ón csak ott vagyok.

j”1 ÜLETLEN GOMBOK,

Egy acquisitenr rejtegetett ntógondolataibul.
Biztositó' ügynök sohasem biztos afelől, mikor teszik 

ki assuré-t.
*

Nagy maclierek azok a liquidatorok ! Még a tűzkárt is 
folyóvá, az Öregbítőt:' is lóvá Heszik,

*

Szép elv a takarékosság, de már tulságig viszik a költ­
ségkímélést, ahol a kötvénynaplú egyben storn o-register  is.

*

Kár, hogy nem lehet a félbe m aradt bizalm at visszavál­
tani, vagy legalább ex offo tőkésíteni.

*

Legtartósabb a viszony, ha a felet meg az intézetet köl- 
físú'n-ös érdek fűzi egymáshoz.

#

A társaságok egészségi bizon yítvá n yt követelnek a bizto­
sítandó féltől. Lám, a fél az intézetekkel szemben sokkal libe­
rálisabb.

Ne játsszál a tűzzel,
Mert álmodol vízzel.

a *  -

— Miért, nem bocsátanak lányokat az egyetemre ?
— Mert nincs m eg.a  qualificatiójuk, hogy egyetemi hall­

gat ók bírnának lenni.

B ö rze .

Blaubliih. — Te Kátzvogel, mondom te neked cd 
üzletet, omivel biztosan nyersz.

K á tz v o g e l . — Nü ? Had halom !
I l i n  u b l i i l i .  — Vegyél Donavizt, ez von mást emelke­

dőben, és adjál Ilona jégt, ez fagja alvadni. Es idj von te 
neked ed engagement haussera is, baissere is. A nyereség 
bizomos.

Hirlapirodalmi tőzsde.
— Az „ Otthon“  hivatalos jelentése. —

Az újonnan meginduló hirlapirodalmi piaczon 
, élénk forgalom mutatkozott. Úgy a kínálat mint a 

kereslet rendkívüli élénk volt. Felhajtatott 612 segéd- 
szerkesztő, 516 ujdonsági rovat-vezető, 922 vezérczikk- 
iró, 143 időjelző tudósitó, 342 bánatos arczu gyász- 
rovat-vezető, 952 báli tudósitó (frakkal és kölcsön­
kért fehér nyakra valóval). Fix ángázsomán nem történt, 
de húsz krajezárig terjedő előlegek bőségesen osztat­
tak. A  tőzsdén főleg a Horváth-Mikszáth ezég ural­
kodik a piaczon.

P Y C L O P A E D I A ,

— Külföld nagyjai diszmagyarban. —
Succi == Beöthy^ —  Schiller =  Egry. — Bon■ 

fini —  Jókai. —  Hafi,z Hazafi Verái János. —
f Luther =  Farkas Menyhért. —  Buliver — Porzó. —  
Petcrmann =  Petőfi. Hartmann =  Kemény. —  
Bartholdy =  Bartalus. — Wagner =  Kerékgyártó. —- 
Wildermuth =  Vadnay. — Bourget =  Kisfaludy. — 
Dickens —  Vastagh. —  Macaulay =  Makláry. —• Rabé- 
lais = .  Győry. — Julius Caesar =  Császár Gyula. —  
Beaconsfield =  B. A. Kohnsfeld. —  Qrégorovius — 
Greguss. —  Ostade =  Keleti G.
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A 3000-dik_czimbalom.
Jobb oldalon és balon 
Foly a salutaris uncia. 
Háromezer czimbalom 
Épült meg te nálad: Schunda! 
Mig- ad salutarem undam 
Mind eljár per sundam-bundám 
Sikeretlenül:
Tőled útra kerekedik 
Most a 3000-edik,
S mind, mind üdvezül.

1 W ? E N E T £ - ) C

M JANKÓ. Márczius 15. 1891.

az intézet fenállása Óta összesen 34,607 káreset után 2,011,129 
frt 77 kr lett megtérítve. Az üzletszámla 122,276 írt 62 krnyi 
nyereséggel záródik és a közgyűlés az igazgátó tanács ajánla­
tára elhatározta, hogy éhből 90,000 irtot, azaz íészvényenkint 
18 irtot (=9Vo) íoi'dit osztalékszelvény beváltására. Az egy 
millió forint teljesén befizetett részvénytőkén kívül a társaság 
még 857,087 írt 03 krnyi tartalalékalap fölött rendelkézik, mely 
összeg — mint ezt a mérlegszámla mutatja. — elsőrendű ér­
tékekben van elhelyezve és ezeknek nagy, része magyar pa­
pírokból áll. (323)

J ö n  a  v i z - á r  
R e t t e g j !
J ö n  a  v i c z - á r  
R e m é l j !

BORSSZEM JANKÓ.

Az 1891. év április 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a » B o rsszem  J a n k ó r a «-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára
Negyedévre.....................2  frt.
Félévre............................. 4  frt.

Az előfizetés mentői előbbi megujitását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jan kó “ kiadó h ivata la .
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.
(Az első o. általános baleset ellen biztosító társa­

ság') melyet hazánkban a trieszti általános biztosító társaság 
(Assicurazioni Generáli) magyarországi vezérügynöksége kép­
visel, 8-ik közgyűlését í. lió 4-én megtartotta és közzétette 
1890-iki üzleti jelentését. E számadási jelentésből kitűnik, 
hogy a baleset biztosítás a lefolyt évben a biztotitottak szá­
mát és az azok által fizetett dijakat illetőleg különösen az 
egyénenkinti biztosításnál jelentékeny haladást tett, a mennyi­
ben a díjbevétel 858,612 írt 38 krnyi összeget ért el, mig a 
jövő években esedékes dijkötelezvények az egyénenkinti biz­
tosításnál 3,863,848 írt 55 krra rúgnak. Az egyénenkinti biztosí­
tást 1890. végéig már 50,397 személy vette igénybe. Az 1890-iki 
üzletévben 7704 káressetsben 343,964 frt 21 kr lön kifizetve és

„Párt-elkeresztelés.“  Nem
minden elmésség nélkül való ; 
de, hogy a saját tréfásával 
éljünk: a szurkálásban nem 
igen járatos még. Az efféle 
kissé olcsó mulatság, s igy el 

, is marad a finom csípés liin
mián. — K. F . Az »Élet« 2-ik számát egy-két lap még heve­
sebben támadta meg, mint az elsőt, ami, ha egyebet nem is, 
azt mutatja, hogy van, hogy él ez az »Élet,« s hogy számot 
vetvén vele, biztosítjuk fenmaradását. Dehogy is olyan külföl- 
dies, mint a hogyan ráfogják ! Derekabb dolog egyébként idegen 
Íróknak ide szánt munkáit közölni, mint forrás megnevezése 
nélkül puskázni a » Figaro* mellékletéből, »Gil Blas«-ból, 
»Echo«-ból. Különösen olyan lap ne liánytorgassa ezt, amelynek 
minden számában három idegen regény folyik egyszerre. — 
„I.ex  illiperativa". Sok az olyan olvasónk is, aki nem jogász. 
A commentált élez pedig már nem élez. A 1. m. M. pedig még 
az insurrectiós időből való. — Ursulus. Megrajzoltatjuk. — 
1). L. E. Az egyiket. A hazának szent rögeivel különben taka­
rékosabban is bánhatna. Ez az egy kis küldeménye szinte föl­
des úrrá tett bennünket. — B. I. Nem a Vendel hangja. — 
F. K. Csekélységek. — „T ény44. Ha magyarul lehetne kö­
zölni! — K. D. A »Bp. T.« madárhirdetése, ellenkezőleg, nem 
együgynség, hanem szeretetreméltó pártolása az éhező verebek­
nek. Ezt félreértette. Az elsőnek élét veszi a szomorú valóság : 
csakugyan félő, hogy Bpest Velenczévé lesz. A 3. közöljük. — 
s. 1. Az ön képrejtvényét évekkel ezelőtt közölte már a »Kis 
Lap« ez. gyermek-újság, s az apró olvasók mind nehezteltek a 
szerkesztő Forgó bácsira, mért nézi őket olyan kevésre, hogy 
efféle baba-rébuszokat közöl velők. A  másik tárgy is régóta fel 
van dolgozva, csak hogy még nem jelenhetett meg. — Szgzrd. 
Több felől érkezett be hozzánk. Sorát ejtjük. — B. F. Már a 
kövévjéből való. Bemutatjuk. — B. P . Levél ment, — Csángó. 
Bele kerül. — P. / s. Hiszen’ azt a kérdést régóta tisztáztuk az 
elűző számokban. Vagy már most csak véletlenül ha látja 
lapunkat ? —  Több levélről a jövő számban.



‘Vig’a.d.ói söicsarnok.

Katonazene-hangverseny
M i n d e n  v a s í i r n a p  ács. és k. 38. sz, „bá ró  M o lli-
náry“  gyalogezred zenekara által. M i n d e n  c s ü t ö r ­
t ö k ö n  a c,s. és kir. 82. sz. M ária-Terézia gyalogezred 

zenekara által.
Kezdete 7 órakor. (285) Belép tid ij 30 k r.

Vciidítflő-árak mint rendesen.

5fcí
/  m e g h í v A s

a magyar leszámítoló- és pénz\ áltóbankiiak
1801. évi márczius hó 26-ik napján <1. e. 11 órakor
a polgári kereskedelmi testület nagytermében (Buda­

pest, V. kér. Eötvös-tér 1. sz, a.) tartandó

XXMK RENDES

KÖZGYŰLÉSÉRE.
N A P I R E N D :

1. Az igazgatóságnak jelentése az 1890. évi üz­
letről.

2. Az igazgatóság számadása és a megállapítan­
dó osztalék feletti indítványa.

3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság 
által elkészített évi számadás és mérlegről, valamint a 
nyereség felosztását illetőleg tett indítványok megvizs­
gálásáról.

4. Határozathozatal ezen tárgyak felett és fel­
nién tvény kiadása az igazgatóság és felügyelő-bizottság 
részére.

5. Az igazgatóság megválasztása.

Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlé­
sen résztvenni kivannak, felkéretnek, hogy az alapsza­
bályok 17. §-a értelmében részvényeiket a még le nem 
járt szelvényekkel együtt legkésőbb f. é. márczius 23-ig 
a társaságnál Budapesten, az Unionbanknál Pécsben, a 
Deutsche Effecten k Wechsel Banknál Frankfurt a/M.- 
ban, a Dresdner Banknál Berlinben, vagy a Darier s 
társa czégnél Géniben letéteményezZék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó fel­
ügyelő-bizottsági jelentés 1891. márczius 18-tól kezdve 
a társaság helyiségében a részvényesek rendelkezé­
sére áll.

Budapesten, 1891, márczius hó 5,
(327) 1 Az igazgatóság,

Egyedüli képviselete Osztrák- Magyar - 
országon a legnagyobb különleges­
ségekben felülmulhatlan pá risi 

cségnek  (3564)
„F . BERGUERAND FILS-“

Jótállás mellett valódi párisi ,,külön- 
legeSSégek“  gummi és halliólyag tuczatja 3 frt — 6 frtig. Újdon­
ság !!  halhólyag gummi szélle 4 frttól 6 frtig. Bouts americains 
(Capottes) 3—5 frtig. U j! Pelylporus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szivacskák 2—5 frtig. Megrendeléseket disereten és gyorsan eszközöl

K E L i B T I  T. cs. és kir. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-u. 17a. sz.(szerviták-palotája). jj 

Á r je g y z é k e k  k ív á n a tr a  I n g y e n  Cs b é r m e n tv e . (3261

RÉTHY JÁNOS
mérnök nemzetközi

s z a b a d a l m i  irodája
B U D A P E S T E K ,

Erzsébet-körut 14. sz.
eszköz i uj találmányok

szabadalmazását
és a szabadalmak (294)

meghosszabbítását
bármely államban. Elvállalja 

a  t a lá lm á n y o k  é r té k e s í ­
té sé t  és v é d e lm é t .

Mindennemű felvilágosítással szol­
gál szabadalmi ügyekben.

é d j e g - y  e k e t
belajstromoztat minden államban.

Az ATHENAEUM könyvkiadó 
hivatalában Budapesten (Feren- 
cziek-tere 3. sz.) s általa minden 

könyvkereskedésben kapható:

REGENY.

Irta:
Z O X j -A. E M I L .  

Fordította!
Tanuy Pál.

Kis 8-ad rét, 493 lap. Á r a  2 firt. 
2 frt 10 fcrnak postautalványnyál 
való elöleges beküldése után a 
könyvet vidékre b é r m e n te s e n

küldjük.

MIDY-féle
ANTAL-CAPSULÍK,

S
A mindennemű titkos betegség:, hólyag-
hurut, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jő használatba, részint] 
kellemetlen szaga és ize, részint a leiböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt,: 
melyeket használata okoz.

jfflldy ur által feltalált tiszta lépárolt| 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még 

a itsgiueguitebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással 8 50 tokocská- 
val 2 frt 10 kr., 2 frt 30 kr. elöleges beküldése mellett, 
vidékre bérmentve küldetik. Minden tokocskán »Midy <r név 
látható. — Baktárhelyiség Páris : 8. rua Vivienné. (295) 
Budapesten, Török József gyógyszerésznél, király-vp 5. 
-nnrrm III iumnmiHlimnriTW— —A KRIEGNER-féle

1 C 1 TIA-
S Z A P P A J Ü ,

kellemes h a b z á s a, rend- 
kivül kedves illata és nagy 
tartósságánál fogvaj ma a 
legkedveltebb pipereszap­
pan. 1 drb ára 50 kr, 3 drb 

dobozban I frt 40  kr. 
A c a t i a - a r c z c r é m e
pár lieti alkalmazása egészen uj, 
üde, gyermekded arczbörtydézálö. 

Egy üveg ára 1 frt-

Meglepő hatású kiitfln szer osúz, k ö szv én y  és 
toknál, további csú zo s fe j -  és fü lsza k g a tá so k n á l

k ific z a m itá s i  d a g a n a -

B E F A B A T O S .
A budapesti Szt.-Itókus kórház statisztikai kimutatása szerint a Iteparatorral ott 13G k í­
sérlet tétetett, a melyek közt 7 esetben javulás ó i 129 esetben teljes gyógyulás éretett el. 
Kapható posta utján gyógyszertáramban és az összes gyógyszertárakban. Ára egy nagy 

üvegnek 1 üvegnek 1 frt, kis üvegnek 50 kr. (299c)

KRM ER GYÖRGY gyógysz ■ Budapest Kálvin-tér.

I d ő s t )  m a m i i t  l a t a l  e g y é n e d n e k
tanulmányozásra ajánl tátik 
a dr. HŰLLEK egészség- 
ügyi tanácsos által a

és

J
valamint annak gyógyításá­
ról irt , jutalomdijazott, s 
njonan javított és bővített 

kiadású mű.
6 0  f c r n a k  levélbélyegekbeni 
beküldése mellett a mti zárt borí­
tékban bérmentesen megküldetik.

B e n d t  Eduard,
f l r a n u i i c h w e ig .

Az önsegély
bü tanácsadó mindama szeren­
csétlenek számára, a kik ifjú­
kori könynyelmüsógök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá az 
idegességben, szívdobogásban, 
nehéz emésztésben, aranyérben 
szenvedők is. E könyv éven- 
kin* ersreknek adja viszsza 
az erőt és egészséget Kap­
ható beküldött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
Giselastrasse 11.—A könyv bori- 
tékba zárva küldetik meg. (238)

GDHII
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — C íip o ttcs  
A m e r ic a in s  teztja 2 frt Sa - 
íe t i  S jio n g e s , női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., |3 és 4 frt. líjd o iisJ ig o k . 
P e ly p o r u s a v a n t a g e  l  frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Yalódian csak
FEITEL LIPÓT-nál

kapható. W ie n , I .,  K árntner- 
strasse Nr. 63 J. cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P d r is , 13. R u e s  
p e tite s  E c n r ie s , készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére.— Egy teljes, hasz­
nálható 10 drbot tartalmazó min­
ta-collectio 2 frt. Magyar árjegy­
zék ingyen. (293)

BEKULDETETT.

TI TKOS
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen l e g ö r e g e b b  és 
legismertebb rendelési intézet
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme 

legeb'oen ajánlható (287)

D'Leitner
S 5 ^  4 $  év óta fennálló 
minden segélyeszközökkel exlá­
tott rendelő helyiségében Buda­
pesten, dob-uteza 18. sz. t itk o s  
b e t e g s é g e k ,  az önfertözésnek 
minden követkemzényeit, te h e ­
ted le u s é g , strikturákat. íehérfo- 
lyáatés minden női betegségeket 
le v é li  lé g  is biztosan, alaposan és 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá­
lyozva volna.Rendelést órák reggel 
6— 10-ig. d. u. 1—ő-ig este 7— 10-ig.



g y ó g y v í z .

( M a g y a r  S e l t e r s . )
Hazai és kü lfö ld i orvosi tekin té lyek, Seltersi-G le ichen- 
bergi vizek helyett legjobb eredmenvnyel a lka lm a zz á k : 
t ü d ő - ,  j j e g e -  és a g y o m o r  hurutos-bán- 
ta lm ainá l, továbbá praeservativ-gyógyszernek b izonyult 
legközelebb T riesz t, Fiume és hazánkban a  k o l e r a  

és i u f l u e n z a  megbetegedés ellen.

Borral használva k i t e r j e d t  kedveltségiek őrvend.
Kizárólagos
f ő r a k t á r Edeskuty L, cs. és kir. és szerb kir. 

udv. ásványvíz szál­
lítónál, Budapesten.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, faszer-
kereskedésben és vendtnfW kben. (304)

A .  l e g s z e b b  é s  l e g c z é l s z e r i i b b

húsvéti ajándékok
B U D A P E S T ,

C r3rá.r:
Rottenblller-utcza 36.

igen szép kivitelben és a legolcsóbb árak m ellett csakis

MÜLLER J.L. B U D A P E S T ,
IE£a,letár:

Koronaherczegutcza 2.

i l l a t s z e r - é s  p i p e r s - s z a p p a n - g y á r o s n á l
szerezhetők be ; és pedig :

Húsvéti tojások és fecskendők
megtöltve a legújabb illatszerekkel, u. m .: Ki-Loé du lapon, Glofiola, Amaryllis dorée, 
Ixia Lys, Erica, Bouquet Elegant, Dlimosa, Kariipa ; árak: 1 frt 50 krtói 5 írtig és feljebb.

h ő f o r r á s a ,  a  l e g ’sze'toTo Isi-w itelTX . s e l y e m - s z a s c h . e k n a k .
Továbbá kellemes meglepetésül különösen ajánlhatók a gyönyörű

d i s z-d o b o z o k,
a müipar remekei, a legkedveltebb illatszer-, vagy elefántcsont- és békateknőcsfésű-

' berendezéssel. (292)

Csak 3 frt
a Iegczélszertibb

ünnepi-ajándék.
(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép 

után. Előleg 1 frt. Szállítási 
idő 10 nap. A hü hasonlatért 
kezesség válaltatik.A fénykép 

sértetlen marad.
BODASCHKR SIEttFRIED

jutalomdijazott műterme 
BÉCS, (318)

I I .  Chro8se-l,farrgasse 6.

aktusokat, 
üzleti helyiségek,
bútorozott szobák,

gyári helyiségeket, stb.
ajánl az (296)

O I K E T E R I O A Í
llu d a p e st, V I., T e ré z -k iirú t 11  (az Andrássy-iít k m M k iQ

b e i r a t á s i  c l i j  n é lk ü l .
B e je le n tő  le v e le z é s i-la p o k  d o h á n y  tő zsd é k b e n  vásá­

r o lh a tó k .
w m m m m m m m m m m E i

Férfiak
kik gyengeségben szenved
nek, hozassák meg a csász. 
és kir. szabadalm, Potenta 
tor-ral való biztos és állan­
dó gyógyulás legújabb rend­
szeréről szőlló prospectust.

Megküldetik ingyen és 
bérmentYO zárt levélben

J)r. Alton Károly
által,

BÉCS,
Vll.Iariahilferstrasse 70

(301)

mint a világhírű I l i i  Im a u n  H e r b e r t  Conventry an- 
goi czég képviselője ajánlja (320)

„Premicn Safetj“ velocipé^jeií
a melyek golyos kor­
mányzóval és ruganyos 
kerék kaucsukkal lé-
vén ellátva, rósz utakon 
és homokos talajon egy­
aránt kellemes járást 

biztosítanak.
Kapható a legnagyobb varrógép és velooipéd raktárba
Budapest, Károly-körut 3.

Tojások

Franezla folyékony
/ r

HáJFESTO
(Cromatlque Páriáién), (309)

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 p^rcz alatt állandóan m e g ­
f e s t h e t n i  fekete, barna vagy szőkére. Tulajdonságai: a szin állandó s 
a természetes színtől meg nem különböztethető, az alkalmazás egyszerű. 
|Ára 2 frt. A készülékek csészék, kefék stb.: 60 kr. — Főraktár: 
Budapesten, T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszertára, király-utcza 12. szám

[  egész m kiülitísuak 10 k r t ö l  30  í r t i g  rendkívül nagy I 
1 "  H ú s v é t i  t o já s t ö l t e lé k e k  hölgyek |
I cg ™  UJ kW*.
I választékban.___  ______  t i u s v r u  “v b ; ■I és gyermekek számára. P o m p á s  in e g lc p e té 8 tá r K y i,k  I 
1 ‘ i sz o k á sb a  Jött h ú sv é ti öntözéshezI a z  a n n y ir a  —

részint költői gyengéd, vagy kedvdentő természetűek. 
mATÍ 0 színes 10, 40, 70, 1 .—, 1.30, virágfestésscl 75, 1.—,

I lUuAlJ i.5o, 2.50, színes fonatű 30, 90, 1.50, atlasz vagy 
I selyem 50 kr., 1.—, 1.50, 2.—, 2.75, kifutó csibécskével 3.80, l 
I csinos porcellán figurákkal 1 írttól 12 frtig, színes .üvegből I 

bronz állványnyal 1-től 7 frtig, Baconnal a légiin, kivitelben P 
I 8-tól 12 frtig, dominóval 50 krtói 1 frtig, koczkával 35 kr., 1 

földgömbijei 1 frt, gyüszüvel 35 kr., varró- vagy Író-készlettel I 
I 1.60. 2.50, 3.50, csodakigyóval 35 kr., zsebórával 1.60, b a -1 I bával 1.20-tól 2.50-ig, gyermekjátékkal 1 40, 2.75, 5 frtig. . 
I hímzett és festett selyem 1.75, 2.50, 3.75, 5.—, 10 frtig, bugo-l 

tojás 85 kr., kuglibábbal, állatokkal, ugrózsinóral stb.( 1 
I UETCIfDWTVfí folyton tölthető gomblyukibolya 40 kr., ■
I IIlVJUJUiJjl/V/ rózsa vagy gyöngyvirág 60 kr., csokrok 
I  60, 80 kr., ibolyacsokor — .60, 1.—, tölthető porczellán-1
■ rózsa 1.— vízhatlan rózsák U JJ —.80, 1.—, tollas! 
I madárkák#UJ Z 2.50, 3.—, 4.—, 5.— , revolver —.70,1■ maaancaxf i u.—, ,  ----- . — —
I nikelrcvolver 1.—, nyakkendőtű 1.20, szivarszipka 1.—, I 
1 béka —.20, tréfás alak 1.—, szivarozó ember —.85,1 
I  tölthető elegáns sétabot U J ! 2.50, 8.75, 5.—, óra 1.—, I 
I  gyűrű Ijobbfajta — .30, szivar illatszerrel töltve — -3.>. 1 
I flaconok finom üUtszerrel töltve — 35, —.50. Ezenkívül I 
1 még sokféle h ú s v é t i  k ü lö n le g e s s é K e k ,  melyek I 
1 használatával csak a vevő ismertetik meg. *

I Postai megbízások idején való be- 
' küldését kéri

KERTÉSZ TÓDOR
^ BUDAPEST.
Dopottya-utcza 1.


